
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES - FORSTER PRODUCTS, INC. 375
H&H MAGNUM MICROMETER SEATER DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with the
ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. The Forster Ultra
Seater includes all of the features of the Forster Bench Rest Seater Die above,
plus an ultra accurate micrometer adjustment. This micrometer adjustment allows
you to adjust bullet seating depth from .0005 inch to .001 inch increments, and
makes switching bullets easy - just dial back to your previous recorded setting.
Forster Ultra Seaters make fine tuning your bullets to the lands of your rifling
simple.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 375 H&H MAGNUM MICROMETER SEATER DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749006846
Mfr. No.: U00134
Cartridge: 375 H&H Magnum
Diameter (in): -
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.499kg
UPC: 757253006722

Item details

Made in USA
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einleitung
Danke, dass du dich für die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES von Forster Products, Inc. entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deiner
WiederladeMatrizen zu gewährleisten. Bitte lies und befolge diese Richtlinien sorgfältig, um potenzielle Gefahren zu
vermeiden und eine optimale Leistung sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die WiederladeMatrizen immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber, gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Halte Wiederladekomponenten und Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugtem
Personal.
Trage angemessene Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, wenn du
Wiederladegeräte verwendest.
Bewahre die Matrizen an einem sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch sind, um versehentliche
Beschädigungen oder Missbrauch zu vermeiden.
Überprüfe die Matrizen regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung. Verwende keine
beschädigten Geräte.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Sei dir des spezifischen Patronentyps bewusst, den du nachlädst (375 H&amp;H Magnum), und stelle die
Kompatibilität mit deinen Matrizen sicher.
Überprüfe immer, dass die MikrometerEinstellung sicher eingestellt ist, bevor du mit dem Nachladeprozess
beginnst.
Vermeide es, den Verriegelungsring zu fest anzuziehen, da dies die Matrize beschädigen oder ihre Leistung
beeinträchtigen kann.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Geschossen und Wiederladekomponenten, um Verletzungen zu vermeiden.
Befolge alle geltenden Gesetze und Vorschriften bezüglich des Nachladens und der Munition in deinem
Zuständigkeitsbereich.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Wähle die passende Matrize für die Patrone, die du nachlädst (375 H&amp;H Magnum).
Sichere die Matrize in deiner Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Passe den Forster Cross Bolt Die Locking Ring an, um eine feste Verbindung ohne Überdrehen zu
gewährleisten.
Kalibriere die MikrometerEinstellung, indem du sie auf die gewünschte Geschosssetzungstiefe einstellst.

Nutzung

Bereite deinen Arbeitsplatz vor, um Sicherheit und Effizienz zu gewährleisten.
Setze das Geschoss in die Matrize ein und richte es mit dem Setzstempel aus.
Passe das Mikrometer auf die gewünschte Setztiefe an und notiere die Einstellung für die zukünftige
Verwendung.
Führe eine Testsetzung durch, um sicherzustellen, dass die Geschosstiefe genau ist. Passe sie nach
Bedarf an.
Lade die verbleibenden Patronen nach, indem du das gleiche Verfahren für Konsistenz befolgst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle ungenutzten Wiederladekomponenten und Materialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Matrizen irreparabel beschädigt werden, kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für geeignete
Entsorgungsmethoden.
Recycle Materialien, wenn möglich, um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES wende dich bitte an die
Kontaktdaten, die dir vom Einzelhändler oder Hersteller zur Verfügung gestellt wurden. Es ist wichtig, Zugang zu
Unterstützung für Sicherheits oder Betriebsanfragen zu haben.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen gewährleistest du ein sicheres und effektives Nachladeerlebnis
mit deinen ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an bewährte
Praktiken beim Nachladen. Danke, dass du Forster Products, Inc. für deine Wiederladebedürfnisse gewählt hast.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES from Forster Products, Inc. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your reloading dies. Please read and follow these
guidelines carefully to avoid potential hazards and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Always use the reloading dies in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that your work area is clean, welllit, and free from distractions.
Keep reloading materials and tools out of reach of children and unauthorized personnel.
Wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when using reloading equipment.
Store the dies in a secure location when not in use to prevent accidental damage or misuse.
Regularly inspect the dies for wear or damage before use. Do not use damaged equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Be aware of the specific cartridge type you are reloading (375 H&amp;H Magnum) and ensure compatibility
with your dies.
Always check that the micrometer adjustment is securely set before beginning the reloading process.
Avoid overtightening the locking ring, as this may damage the die or affect its performance.
Use caution when handling bullets and reloading components to prevent injury.
Follow all applicable laws and regulations regarding reloading and ammunition in your jurisdiction.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Select the appropriate die for the cartridge you are reloading (375 H&amp;H Magnum).
Secure the die in your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the Forster Cross Bolt Die Locking Ring to ensure a tight fit without overtightening.
Calibrate the micrometer adjustment by setting it to your desired bullet seating depth.

Usage

Prepare your workspace to ensure safety and efficiency.
Insert the bullet into the die and align it with the seating stem.
Adjust the micrometer to the desired seating depth, making sure to record the setting for future use.
Perform a test seating to confirm the bullet depth is accurate. Adjust as necessary.
Reload the remaining cartridges, following the same procedure for consistency.

Disposal Instructions
Dispose of any unused reloading materials and components in accordance with local regulations.
If the dies become damaged beyond repair, contact your local waste management authority for proper
disposal methods.
Always recycle materials when possible to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, please refer to the contact
information provided by the retailer or manufacturer. It is important to have access to support for any safety or
operational inquiries.



Conclusion
By following these safety instructions, you will ensure a safe and effective reloading experience with your ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES. Always prioritize safety and adhere to best practices while reloading. Thank you for
choosing Forster Products, Inc. for your reloading needs.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES

Introducción
Gracias por elegir los ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES de Forster Products, Inc. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tus dies de recarga. Por favor, lee
y sigue estas pautas cuidadosamente para evitar peligros potenciales y asegurar un rendimiento óptimo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza los dies de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de distracciones.
Mantén los materiales y herramientas de recarga fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al utilizar el equipo de
recarga.
Almacena los dies en un lugar seguro cuando no estén en uso para prevenir daños accidentales o mal uso.
Inspecciona regularmente los dies por desgaste o daños antes de usarlos. No utilices equipo dañado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ten en cuenta el tipo de cartucho que estás recargando (375 H&amp;H Magnum) y asegúrate de que sea
compatible con tus dies.
Siempre verifica que el ajuste del micrómetro esté fijado de manera segura antes de comenzar el proceso de
recarga.
Evita apretar en exceso el anillo de bloqueo, ya que esto puede dañar el die o afectar su rendimiento.
Usa precaución al manipular balas y componentes de recarga para prevenir lesiones.
Sigue todas las leyes y regulaciones aplicables sobre recarga y municiones en tu jurisdicción.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Selecciona el die apropiado para el cartucho que estás recargando (375 H&amp;H Magnum).
Asegura el die en tu prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Ajusta el Forster Cross Bolt Die Locking Ring para asegurar un ajuste firme sin apretar en exceso.
Calibra el ajuste del micrómetro configurándolo a la profundidad de asiento de bala deseada.

Uso

Prepara tu espacio de trabajo para garantizar seguridad y eficiencia.
Inserta la bala en el die y alinéala con el vástago de asiento.
Ajusta el micrómetro a la profundidad de asiento deseada, asegurándote de registrar la configuración para
uso futuro.
Realiza un asiento de prueba para confirmar que la profundidad de la bala sea precisa. Ajusta según sea
necesario.
Recarga los cartuchos restantes, siguiendo el mismo procedimiento para consistencia.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material y componente de recarga no utilizado de acuerdo con las regulaciones locales.
Si los dies se dañan más allá de la reparación, contacta a tu autoridad local de gestión de desechos para
métodos de eliminación adecuados.
Siempre recicla materiales cuando sea posible para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre los ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, consulta la información de
contacto proporcionada por el minorista o fabricante. Es importante tener acceso a soporte para cualquier consulta
de seguridad u operación.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, asegurarás una experiencia de recarga segura y efectiva con tus
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las mejores prácticas mientras
recargas. Gracias por elegir Forster Products, Inc. para tus necesidades de recarga.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Introduction
Merci d'avoir choisi les ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES de Forster Products, Inc. Ce guide fournit des
instructions essentielles de sécurité pour garantir l'utilisation sûre et efficace de vos dies de rechargement. Veuillez
lire et suivre ces directives attentivement pour éviter des dangers potentiels et garantir des performances optimales.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours les dies de rechargement conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que votre espace de travail est propre, bien éclairé et exempt de distractions.
Gardez les matériaux et outils de rechargement hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Portez un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors de
l'utilisation de l'équipement de rechargement.
Rangez les dies dans un endroit sécurisé lorsqu'ils ne sont pas utilisés pour éviter tout dommage ou
mauvaise utilisation accidentelle.
Inspectez régulièrement les dies pour détecter toute usure ou dommage avant utilisation. Ne pas utiliser
d'équipement endommagé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Soyez conscient du type de cartouche que vous rechargez (375 H&amp;H Magnum) et assurezvous de la
compatibilité avec vos dies.
Vérifiez toujours que le réglage micrométrique est correctement fixé avant de commencer le processus de
rechargement.
Évitez de trop serrer l'anneau de verrouillage, car cela pourrait endommager le die ou affecter ses
performances.
Faites preuve de prudence lors de la manipulation des projectiles et des composants de rechargement pour
éviter les blessures.
Respectez toutes les lois et réglementations applicables concernant le rechargement et les munitions dans
votre juridiction.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Sélectionnez le die approprié pour la cartouche que vous rechargez (375 H&amp;H Magnum).
Fixez le die dans votre presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Ajustez l'anneau de verrouillage Forster Cross Bolt pour garantir un ajustement serré sans trop serrer.
Calibrez le réglage micrométrique en le réglant à la profondeur de siège de balle souhaitée.

Utilisation

Préparez votre espace de travail pour garantir la sécurité et l'efficacité.
Insérez le projectile dans le die et alignezle avec la tige de siège.
Ajustez le micromètre à la profondeur de siège souhaitée, en veillant à enregistrer le réglage pour une
utilisation future.
Effectuez un test de siège pour confirmer que la profondeur du projectile est précise. Ajustez si nécessaire.
Rechargez les cartouches restantes, en suivant la même procédure pour la cohérence.

Instructions de Disposal



Éliminez tous les matériaux et composants de rechargement non utilisés conformément aux réglementations
locales.
Si les dies deviennent endommagés audelà de toute réparation, contactez votre autorité locale de gestion des
déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.
Recyclez toujours les matériaux lorsque cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous garantirez une expérience de rechargement sûre et efficace avec vos
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Priorisez toujours la sécurité et respectez les meilleures pratiques lors du
rechargement. Merci d'avoir choisi Forster Products, Inc. pour vos besoins en rechargement.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES ISTRUZIONI DI
SICUREZZA

Introduzione
Grazie per aver scelto le ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES di Forster Products, Inc. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace dei tuoi dies di ricarica. Ti preghiamo di
leggere e seguire attentamente queste linee guida per evitare potenziali rischi e garantire prestazioni ottimali.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre i dies di ricarica in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurati che la tua area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di distrazioni.
Tieni i materiali e gli strumenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e personale non autorizzato.
Indossa un adeguato equipaggiamento di sicurezza, inclusi occhiali protettivi e guanti, quando utilizzi
attrezzature di ricarica.
Conserva i dies in un luogo sicuro quando non sono in uso per prevenire danni accidentali o uso improprio.
Controlla regolarmente i dies per usura o danni prima dell'uso. Non utilizzare attrezzature danneggiate.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Sii consapevole del tipo di cartuccia che stai ricaricando (375 H&amp;H Magnum) e assicurati della
compatibilità con i tuoi dies.
Controlla sempre che la regolazione micrometrica sia impostata in modo sicuro prima di iniziare il processo di
ricarica.
Evita di stringere eccessivamente l'anello di bloccaggio, poiché ciò potrebbe danneggiare il die o influenzare
le sue prestazioni.
Usa cautela quando maneggi i proiettili e i componenti di ricarica per prevenire infortuni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti applicabili riguardanti la ricarica e le munizioni nella tua giurisdizione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Seleziona il die appropriato per la cartuccia che stai ricaricando (375 H&amp;H Magnum).
Fissa il die nella tua pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Regola l'anello di bloccaggio Forster Cross Bolt per garantire una vestibilità sicura senza stringere
eccessivamente.
Calibra la regolazione micrometrica impostandola alla profondità di seduta del proiettile desiderata.

Uso

Prepara il tuo spazio di lavoro per garantire sicurezza ed efficienza.
Inserisci il proiettile nel die e allinealo con il gambo di seduta.
Regola il micrometro alla profondità di seduta desiderata, assicurandoti di registrare l'impostazione per un
uso futuro.
Esegui una seduta di prova per confermare che la profondità del proiettile sia accurata. Regola se
necessario.
Ricarica le cartucce rimanenti, seguendo la stessa procedura per garantire coerenza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali e componenti di ricarica inutilizzati in conformità con le normative locali.
Se i dies diventano danneggiati oltre la riparazione, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per i
metodi di smaltimento appropriati.
Ricicla sempre i materiali quando possibile per ridurre l'impatto ambientale.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, ti preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore. È importante avere accesso a
supporto per eventuali domande di sicurezza o operative.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, garantirai un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con le tue ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES. Ricorda di dare sempre priorità alla sicurezza e di aderire alle migliori pratiche
durante la ricarica. Grazie per aver scelto Forster Products, Inc. per le tue esigenze di ricarica.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES INSTRUKCJE
BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES od Forster Products, Inc. Niniejszy przewodnik
zawiera istotne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, które mają na celu zapewnienie bezpiecznego i skutecznego
użytkowania Twoich matryc do ponownego ładowania. Proszę uważnie przeczytać i stosować się do tych
wytycznych, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń i zapewnić optymalną wydajność.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj matryc do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od rozproszeń.
Trzymaj materiały i narzędzia do ponownego ładowania poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania z
urządzeń do ponownego ładowania.
Przechowuj matryce w bezpiecznym miejscu, gdy nie są używane, aby zapobiec przypadkowemu
uszkodzeniu lub niewłaściwemu użyciu.
Regularnie sprawdzaj matryce pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj uszkodzonego
sprzętu.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Bądź świadomy konkretnego typu naboju, który ładujesz (375 H&amp;H Magnum), i upewnij się, że jest on
zgodny z Twoimi matrycami.
Zawsze sprawdzaj, czy regulacja mikrometryczna jest pewnie ustawiona przed rozpoczęciem procesu
ponownego ładowania.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania pierścienia blokującego, ponieważ może to uszkodzić matrycę lub wpłynąć
na jej wydajność.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi pocisków i komponentów do ponownego ładowania, aby zapobiec
urazom.
Przestrzegaj wszystkich obowiązujących przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania i amunicji w
Twojej jurysdykcji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Wybierz odpowiednią matrycę dla naboju, który ładujesz (375 H&amp;H Magnum).
Zabezpiecz matrycę w swojej prasie do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj pierścień blokujący Forster Cross Bolt Die, aby zapewnić ciasne dopasowanie bez zbytniego
dokręcania.
Kalibruj regulację mikrometryczną, ustawiając ją na pożądaną głębokość osadzania pocisku.

Użytkowanie

Przygotuj swoje miejsce pracy, aby zapewnić bezpieczeństwo i wydajność.
Włóż pocisk do matrycy i wyrównaj go z końcówką do osadzania.
Dostosuj mikrometr do pożądanej głębokości osadzania, pamiętając o zapisaniu ustawienia na przyszłość.
Wykonaj testowe osadzenie, aby potwierdzić, że głębokość pocisku jest dokładna. Dostosuj w razie
potrzeby.
Ponownie załaduj pozostałe naboje, stosując tę samą procedurę dla spójności.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie nieużywane materiały i komponenty do ponownego ładowania zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Jeśli matryce ulegną uszkodzeniu, które uniemożliwia ich naprawę, skontaktuj się z lokalnym organem
zarządzającym odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.
Zawsze recyklinguj materiały, gdy to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, proszę
skonsultować się z informacjami kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub producenta. Ważne jest, aby
mieć dostęp do wsparcia w przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub obsługi.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, zapewnisz sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie podczas
ponownego ładowania z użyciem ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
przestrzegaj najlepszych praktyk podczas ponownego ładowania. Dziękujemy za wybór Forster Products, Inc. jako
dostawcy Twoich potrzeb związanych z ponownym ładowaniem.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES Forster Products, Inc:ltä. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita varmistaaksesi latauskuuliesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ja noudata näitä ohjeita
huolellisesti, jotta voit välttää mahdolliset vaarat ja varmistaa optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä latauskuulia aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että työalueesi on puhdas, hyvin valaistu ja vapaa häiriötekijöistä.
Pidä latausmateriaalit ja työkalut lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien suojalaseja ja hanskoja, käyttäessäsi latausvälineitä.
Säilytä kuulia turvallisessa paikassa, kun niitä ei käytetä, jotta vältät vahingot tai väärinkäytön.
Tarkista kuulat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioituneita välineitä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Ole tietoinen tarkasta patruunatyypistä, jota lataat (375 H&amp;H Magnum), ja varmista yhteensopivuus
kuuliesi kanssa.
Tarkista aina, että mikrometrin säätö on tiukasti asetettu ennen latausprosessin aloittamista.
Vältä lukitusrenkaan ylikiristämistä, sillä se saattaa vahingoittaa kuulaa tai vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Käytä varovaisuutta käsitellessäsi kuulia ja latauskomponentteja loukkaantumisen estämiseksi.
Noudata kaikkia soveltuvia lakeja ja säädöksiä, jotka koskevat lataamista ja ammuksia alueellasi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valitse sopiva kuula patruunalle, jota lataat (375 H&amp;H Magnum).
Varmista kuula latauspainessasi valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä Forster Cross Bolt Die Locking Ring varmistaaksesi tiukan istuvuuden ilman ylikiristämistä.
Kalibroi mikrometrin säätö asettamalla se haluamaasi luodin istutussyvyyteen.

Käyttö

Valmistele työskentelyalueesi varmistaaksesi turvallisuuden ja tehokkuuden.
Aseta luoti kuulan sisään ja kohdistaa se istutustankoon.
Säädä mikrometri haluttuun istutussyvyyteen, varmistaen, että tallennat asetuksen tulevaa käyttöä varten.
Suorita testiasetus varmistaaksesi, että luodin syvyys on tarkka. Säädä tarvittaessa.
Lataa jäljellä olevat patruunat noudattaen samaa menettelyä johdonmukaisuuden varmistamiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät latausmateriaalit ja komponentit paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos kuulat vaurioituvat korjaamattomasti, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen oikeiden
hävitysmenetelmien saamiseksi.
Kierrätä materiaaleja aina kun mahdollista ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tuotteesta, ota yhteyttä
jälleenmyyjän tai valmistajan tarjoamaan yhteystietoon. On tärkeää, että sinulla on pääsy tukeen turvallisuus tai
käyttöohjeita varten.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita varmistat turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES tuotteellasi. Aina priorisoi turvallisuus ja noudata parhaita käytäntöjä lataamisessa.
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc:in lataustarpeisiisi.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES från Forster Products, Inc. Denna guide erbjuder viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av dina omladdningsdies. Vänligen läs och
följ dessa riktlinjer noggrant för att undvika potentiella faror och säkerställa optimal prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid omladdningsdies i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att ditt arbetsområde är rent, väl upplyst och fritt från distraktioner.
Håll omladdningsmaterial och verktyg utom räckhåll för barn och obehörig personal.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du använder
omladdningsutrustning.
Förvara dies på en säker plats när de inte används för att förhindra oavsiktlig skada eller missbruk.
Inspektera regelbundet dies för slitage eller skador innan användning. Använd inte skadad utrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Var medveten om den specifika patrontypen du omladdar (375 H&amp;H Magnum) och säkerställ
kompatibilitet med dina dies.
Kontrollera alltid att mikrometerjusteringen är säkert inställd innan du påbörjar omladdningsprocessen.
Undvik att dra åt låsringen för hårt, eftersom detta kan skada die eller påverka dess prestanda.
Var försiktig när du hanterar kulor och omladdningskomponenter för att förhindra skador.
Följ alla tillämpliga lagar och förordningar gällande omladdning och ammunition i din jurisdiktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Välj den lämpliga die för den patron du omladdar (375 H&amp;H Magnum).
Säkra die i din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Justera Forster Cross Bolt Die Locking Ring för att säkerställa en tät passform utan att dra åt för hårt.
Kalibrera mikrometerjusteringen genom att ställa in den på önskat kulans seatingdjup.

Användning

Förbered ditt arbetsområde för att säkerställa säkerhet och effektivitet.
Sätt in kulan i die och justera den med seatingstammen.
Justera mikrometern till önskat seatingdjup, och se till att dokumentera inställningen för framtida
användning.
Genomför en test seating för att bekräfta att kulans djup är korrekt. Justera vid behov.
Omladda de återstående patronerna, följ samma procedur för konsekvens.

Avfallsinstruktioner
Bli av med eventuella oanvända omladdningsmaterial och komponenter i enlighet med lokala regler.
Om dies blir skadade bortom reparation, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekta
bortskaffningsmetoder.
Återvinn alltid material när det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren. Det är viktigt att ha tillgång till stöd för
eventuella säkerhets eller driftfrågor.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kommer du att säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse
med dina ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Prioritera alltid säkerhet och följ bästa praxis när du omladdar.
Tack för att du valde Forster Products, Inc. för dina omladdningsbehov.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES od společnosti Forster Products, Inc. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání vašich přebíjecích
matric. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte a dodržujte tyto pokyny, abyste se vyhnuli potenciálním nebezpečím
a zajistili optimální výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte přebíjecí matrice v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby vaše pracovní prostředí bylo čisté, dobře osvětlené a bez rozptýlení.
Držte přebíjecí materiály a nástroje mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Při používání přebíjecího vybavení noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí a rukavic.
Ukládejte matrice na bezpečné místo, když se nepoužívají, abyste zabránili náhodnému poškození nebo
zneužití.
Pravidelně kontrolujte matrice na opotřebení nebo poškození před použitím. Nepoužívejte poškozené
vybavení.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Buďte si vědomi specifického typu náboje, který přebíjíte (375 H&amp;H Magnum), a zajistěte kompatibilitu s
vašimi matricemi.
Vždy zkontrolujte, že je mikrometrické nastavení bezpečně nastaveno před zahájením procesu přebíjení.
Vyhněte se přílišnému utažení zámkového kroužku, protože by to mohlo poškodit matrici nebo ovlivnit její
výkon.
Buďte opatrní při manipulaci s náboji a komponenty pro přebíjení, abyste předešli zranění.
Dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se přebíjení a munice ve vaší jurisdikci.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Vyberte vhodnou matrici pro náboj, který přebíjíte (375 H&amp;H Magnum).
Zajistěte matrici ve vašem přebíjecím lisu podle pokynů výrobce.
Nastavte Forster Cross Bolt Die Locking Ring tak, aby zajistil těsné uchycení bez přílišnému utažení.
Kalibrujte mikrometrické nastavení nastavením na požadovanou hloubku usazení projektilu.

Používání

Připravte své pracovní místo pro zajištění bezpečnosti a efektivity.
Vložte projektil do matrice a zarovnejte jej se sedlem.
Nastavte mikrometr na požadovanou hloubku usazení, přičemž si zaznamenejte nastavení pro budoucí
použití.
Proveďte testovací usazení, abyste potvrdili, že je hloubka projektilu přesná. Podle potřeby upravte.
Přebíjejte zbývající náboje, přičemž dodržujte stejný postup pro konzistenci.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli nepoužité přebíjecí materiály a komponenty v souladu s místními předpisy.
Pokud se matrice poškodí nad rámec opravy, kontaktujte místní úřad pro správu odpadů pro správné metody
likvidace.
Vždy recyklujte materiály, když je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES se prosím obraťte na kontaktní
informace poskytnuté prodejcem nebo výrobcem. Je důležité mít přístup k podpoře pro jakékoli bezpečnostní nebo
provozní dotazy.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek z přebíjení s vašimi ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte osvědčené postupy při přebíjení.
Děkujeme, že jste si vybrali Forster Products, Inc. pro vaše potřeby přebíjení.


